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HIERARCHY AND INTERACTION OF LINGUISTIC FACTORS IN FORMATION
OF NOUN MULTI-COMPONENT PHRASE IN THE MODERN FRENCH LANGUAGE
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The article examines lexical-grammatical, stylistic, phonetic factors participating in the formation of the multi-component noun
phrase in the modern French language. The authors think that word order in the multi-component noun phrase is determined
by its own rules different from the rules of the noun phrase with one adjective. The paper analyses the issue of the combinatorics
of'adjectives in the multi-component noun phrase, the influence of the combinatory power of adjectives on their position
is ascertained. The assessment of lexical factor and its role in the formation of the multi-component noun phrase is given.

Key words and phrases: hierarchy of linguistic factors; adjective; multi-component phrase; patterns of adjective position; factor
determining adjective position.

YK 81.373
Duj10J10rH4ecKue HAyKu

Hannas cmamvsi nocesujena 60NPOCAM CMAHOGNEHUs (Pa3eonocul KUMAUCK020 S3bIKA KAK CAMOCHOSAMENbHOZO
pazoena a3vlK03Hanus. /Jo cux nop He co30aH0 eOUHOU U 00 KOHYA NOCLe008ameNbHOU meopuu, Komopas 0bodowana
6bl QOCIMUICEHUS 8 OMOETLHBIX 00ACHAX U 0A8ANA KIIOY K PEULEHUI) MHOSUX CILOJICHbIX NPOOAeM ppazeonocuu Ku-
maticko2o sazvika. Taxoice 6vis61eHa U 000CHOBAHA HEOOXOOUMOCTb OCEOCHUSL HOBbIX MEMOJ08 ONUCAHUS Ppazeono-
2U3MO8 KAK 3HAKO8, 001aA0aouux ceoetl 0cobol npupoooll.

Knouesvie cnosa u ¢pasvl: hpazeonorus; nekcrka; ¢ppaseonornieckas eAHHAIA; HANOMA; KHTAUCKUH SA3BIK; ITYIOM;
YIHBIOH.
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K BOITPOCY O CTAHOBJIEHUM ®PA3EOQJIOITMU B KUTAMCKOM SI3bIKO3HAHUH
W BO3MOKHBIX METOJAX OIMIUCAHUSI ®PA3EOQJIOT'I3MOB®

(Dpa3eonor1/m KHTANCKOIO sI3bIKa KAaK CaMOCTOSTEIbHBIN pa3aci Teopun A3bIKa, H3y‘{aIOHII/Iﬁ COCTaB U CBOICTBa
(bpa3eonomqecm/1x CAUHHUIL, HAXOJUTCA B COCTOSAHHUU CTAHOBJICHUSI. B cBs3u ¢ 3TUM 3a1aya UCCICAOBAaHUS B ﬂaHHOﬁ
00JIaCTH COCTOUT HE TOJILKO B TOM, YTOOBI OonpeaAcInTb MECTO (bpa?)eOJlOl" MU B KUTalCKOM SI3BIKO3HAHHHW, HO U I1I0Ka3aTh
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ee crienuduKy, 000CHOBaTh HEOOXOIUMOCTh BBIJIEICHUS ITOTO pa3Jiesia, a TakKe PACCMOTPETh OCHOBHBIE IPOOIIEMBI,
KacaroIllecst CTPYKTYPBl, CEMaHTUKH M (QYHKIIMOHUPOBaHHS (Pa3eonorn3MoB Ha KOHKPETHOM SI3bIKOBOM MaTepHae.

®pazeosoru3Mbl HCKITIOYUTEIHHO TITyOOKO MPOHUKIIM B CTPOH KHUTAWCKOTO s3BIKA. PaccMaTpuBas HIHOMATHKY
B KQUECTBE SI3BIKOBOTO U KyJIbTYPHOTO «TOJIOTPAdHIECKOTO OI0Ka», «HOABMKHOTO KAMHS», MOXKHO TaKXK€ OTHECTH
ee B pa3ps] «KIaJoBOH OOTaTCTBA SI3bIKA», B OCHOBY KYJIbTYPOJIOTHUECKOTO pecypca. CHCTEMaTHIeCKOE UCTIONb30-
BaHME JaHHBIX «OOTAaTCTB» B BHAE MIMOM, ITO3BOJISIET UM CIIY’KHTh BO OJIar0 COBPEMEHHON MOJMTHKE, SKOHOMHUKE,
KyJIbType, 00pa30BaHMIO U APYTHM cdepaM KU3HH. A TaKKe ISl HalaXWBaHHUS CTPOUTEIHCTBA B3aUMOOTHOIICHUH
IBYX U 00jee KynbTyp, 4TO, 0€3yCIIOBHO, UIMEET OUCHb BayKHOE 3HAUCHHE.

VoMbl MOTYT Urpath pojib O0raTeiInX KCTOUHUKOB, KOTOPBIE TIOMOT'alOT MOHATh U OCBOUTH KYJIBTYPY H UCKYC-
CTBO. DTO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO OOJIBIIOE KOJMYECTBO PA3IMYHOTO POJIa CIOXKETOB, IPKUX (AKTOB IeHCTBUTEIHLHOCTH,
¢dunocodckux MbICIel HAXOAAT CBOE OTPAKEHUE B MAMOMATHKE KMTAMCKOTO s3bIka. MMOMBI — 3TO Ky3HHIIA OCTPO-
YMHOTO U CIIPaBeUIMBOTO IOMOPA, BEICOKOM 3CTETHUECKOIT MOpalll U HpaBCTBEHHOCTH. IIporiecc ycBoeHus U ynotped-
JICHHS JIAHHOTO pojia (hpa3eosoru3MOB MOXKHO MPEJICTABUTh JBOSIKO. BO-IepBbIX, MPU MOMOIIM HCIIOIb30BaHUS pa3-
JUYHBIX (POPM BBIpIKEHUsI HCKYCCTBA, OTPAXKEHHOTO B UAMOMaxX. MOXKHO OTOOpaTh psiJi WANOM, JAaBLIMX OCHOBY JUIS
TeaTpaJbHBIX IOCTAHOBOK, (PMIIEMOB M CEPUAJIOB. DTOT BHJ COBPEMEHHOTO HCKYCCTBA AEMOHCTPHPYET HCIIOIb30BAHUE
TPaJNINOHHONW MIMOMAaTHKH, YTO MMEET HEIIOXOH 3((EKT M BBI3BIBACT y 3pUTENS CUMIATHIO. Takke, OMUpasch Ha
UTMOMAaTHIECKYIO OCHOBY, NPEACTABISETCS] BO3MOXKHBIM HallMCaHUE UCTOPUH (pacckasa) K JaHHOMY (pazeosiormsmy,
CO3/IaHHE CKYJBIITYpPHI U T.1. BO-BTOPBIX, MOXET MMETh MECTO HCIOJIb30BaHUE NANOMBI B XOJIE€ CO3aHMs POU3BEe-
HUS MCKYCCTBA, a TAKXKE BKJIIOUYCHNE TPaJUIMOHHON MANOMATHKH B COBEPIICHHO HOBOE COZEp)KaHHE, YTO MO3BOJIHUT
(bpaszeonorn3smy «3a3Byqarh» I10-HOBOMY, TO €CTh CIIY>KUTh COBPEMEHHOCTH.

IepBast MOHOTpadus — UCCIICIOBAHUE U camasi KpyITHas paboTa Mo KUTaicKoi Jiekcrke Toro Bpemend Cyab YaHCHOsI
«JIexcuka kutaiickoro si3pika» (1956). Cynr YaHCION UCXOAUT U3 MPEACTABIECHHS O CJIOBE KaK MUHUMAIILHON 3HAYMMOM
€IIMHULIC S3bIKa, NPEJICTABIISIONICH eMMHCTBO (GopMbI U conepxanusi. CIIOBO OIMCHIBACTCS CO CTOPOHBI €T0 (hopMaibHBIX
U CEMaHTHYECKUX CTPYKTYP U KaK pe3yNIbTaT ACHCTBHS Pa3iIMIHBIX CIIOBOOOPa30BaTeIbHBIX IpoIieccos [7, p. 1].

[To oTnenbHBIM BOIPOCaM KHTAMCKO# JIEKCHKOJIOTHH MyOJIMKOBAJINCh CTAThHU U MPOBOJMIIMCH HAYUHbBIE AUCKYC-
cun. K OCHOBHBIM Hay4yHbIM paboTaM MOKHO oTHecTH cienytomue: Ma 'opanp — «Koporko o uwsnbioi» [5],
Wxoy L3ymo — «O usnsbroi» [11] u op.

HHTepec k nccnenoBaHUAM B 00JaCTH JEKCHKOJIOTHM B KuTae HauMHaeTCs ¢ KOHIA CEMHUJECATHIX TOAOB MPO-
IIJIOTO CTOJICTHA. B 3TO BpeMs B JMHIBUCTHYECKHUX HCCIICAOBAHUSX IO JICKCHKOJIOTHH KHTAMCKOTO A3bIKa Hadall
BCTpEYaThcsl TEPMUH #A4 T shiyii (1ryroif), KOTOpbIi MOKET MMETh TPU OCHOBHBIX 3HaueHus: 1) (paseonorus
KaK pa3/iel KATAHCKOTO SI3BIKO3HAHWSI, OPUEHTHPOBAHHBIN HAa N3YYCHHE YCTOHIMBBIX 000POTOB peun; 2) BeCh 00BEM
(hpa3eosIoTHIECKUX eIUHUI] KUTAaHCKOTO s3bIKa; 3) (paszeornoruueckas equHuIa (Kak GpazeosorHieckoe CIoBOCO-
YeTaHue, TaK U (pa3eosorniecKoe MpeaokeHue).

B «CnoBape coBpeMEHHOTO KMTalHCKOTO SI3bIKa» MPUBOJHUTCS TAKOE ONPEEICHNE TEPMUHA ILIYIOi»: « Y cToiYnBOE
CJIOBOCOYETAHHE, MOXKET HCIOJIL30BAThCSl TOJIBKO IICJIMKOM, HE JOIYCKAaeT IPOU3BOJILHONM 3aMEHBI CBOMX COCTaBHBIX
KOMITOHEHTOB, KPOME TOTO, HE MOXKET OBITh MPOAHATU3UPOBAHO C TOYKH 3PEHHS CIOBOOOpa3oBaHus...» [4, c¢. 1172].
B cnoBape «llpixaii» clI0BO «Iytoi» 00BsICHSETCS ele Ooee CkaTo: «YCTOHYMBOE CIIOBOCOUETAHHE MIIH TPEJIO-
XKeHue [naHHoro| si3eika. [Ipu yrmorpebieHnH 0OBIYHO HE JOIYCKAaeTCs MPOM3BOJILHOE M3MEHEHUE UX CTPYKTYPHI.
BrurtogaroT B ce0s1 I9HBION, STHRION, TYaHBIOHBION 1 Ap.» [8, p. 125].

Kuraiickuii nccinenoBatens Croii ['OIUH TOTONHSAET OMpEeNieHIE «IIYIOi CIeAYIONIM YTBEPKISHHEM: ITYION
obnamaet 0co0bIM, cienu(pUIECKUM 3HAYCHHEM, KOTOPOE HE YJIABINBACTCS M3 3HAUCHHUH €T0 COCTABHBIX KOMITOHCH-
toB [Ibidem]. JIpyrumu cioBamu, Takue ycroitunsbie Gpopmbl, kak IETRE béijing da xué TIeKMHCKNI yHUBEPCHTET,
FHENIERIE Zhonghud Rénmin Gonghégué Kuraiickas Haponnas PecryOmuka, o6naasi BCeMU BblIEIIEpeymc-
JICHHBIMH CBOHCTBaMH, ()pa3coOru3MaMH HE SBISIFOTCSI.

ABTOpBI KHUTH «OCHOBBI JIEKCHKOJIOTHMHM COBPEMEHHOTO KUTAalcKOro si3pika» Y Uxanp-kyHb U Ban Llunp mu-
uryT: «lyroit — 310 cloBocodeTaHHe WM KOPOTKOE IMpPEJUIOKEeHHE, KOTOpOoe MO CBOECH BHYTpEHHEH CTPYKType
CJIOKHEE CJIOBA, 3HAUEHHE, BBIpPAXKaeMOe UMH, 0oJiee eMKOe, YeM Y CIIOBa, OJJHAKO B IUIAHE LIMPOTHI yIOTPEOIeHUS
W YCTOHYMBOCTU BHEUIHEH (POPMBI OHHM CXOJHBI CO CJIOBOM; B CHHTAKCHUYECKOM IIJIaHe [OHM TakKe| B OCHOBHOM CO-
OTBETCTBYIOT ciioBY» [LluT. nmo: Ibidem, p. 126].

@y Xyali-iuH, aBTOp KHUTH «JIEKCHKOIOTHS COBPEMEHHOr0 KMUTaicKoro si3pika» (u3mana B 1985 r.), mpen-
MIPUHUMAET ITOTBITKY ONPEAEIUTh MECTO (Ppa3eoIOrHIECKUX SANHUI] B CUCTEME SI3bIKa M COOTHOCHT UX C JIEKCH-
YeCKHM YPOBHEM si3bIKa: «JIeKCHKa BKIIIOYAeT B CBOM COCTaB HE TOJBKO CIIOBA, HO TAK)KE BKJIIOYAET HEKOTOPBIE
ocoObIe [peueHHs ]| — “T0ii”, a IMEHHO: Y9HBIOH, SHBIOW, CYIOH, cexoyloi. OHI UMEIOT CTPYKTYPY CIIOBOCOYCTAHHS
WIN TPEUIOKEHHS, UX COCTABHBIC KOMITOHEHTHI M MOJIEIH IOCTPOSHUsS chOpPMUPOBAHBI B PE3yJIbTaTe JINTEIb-
HOW pedeBOH MPAKTHKH, NX 3HAYCHHUE YacTO SBISIETCS HEeA0CTHBIM. OHM MpeNCcTaBIsAOT co00i YCTOHYNBEIE KOH-
cTpykimu s3bikay [L{ut. mo: Ibidem].

TakoBBI OCHOBHBIE OAXOMAbI K MOHUMAaHHIO TEPMUHA IITYIO».

BB shilyiboué — 9TO 3HAUMT «ydeHMe o (paszeonorusmax». Tak kak (pazeonorndeckuil GoHI KUTaHCKOro A3bIKa
cTan 0ObEKTOM U3YUECHHS CPABHUTEIBHO HEJABHO, MEXIy KUTAHCKUMH JIMHIBUCTAMH €lI€ He ObUIO JOCTUTHYTO €IMH-
CTBO B3IJVISAJIOB OTHOCHUTENHHO 3HAYEHHsS HCIOJb3YeMbIX MMH TepMHUHOB. CHTyalsi HEOJHO3HAYHOCTH COXPAHSIETCs
B Cpelie uccienoBarenei 10 cux mnop. Tak wim nHade, Hanbosee OOIINiA B3I Ha BOTIPOC O TOM, UTO JK€ CIIEAYET OTHO-
CUTH K paspsy (paszeonorusmos, ciemyrommii: | XEE gudngyl shiyii (ryawbu 1yroil) «ryroii»/«Qpaseosnorus
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B IIMPOKOM CMBICJIE» BKIIoUaeT B cebs fliE chéngyii usnwioi, 10 HIE guanyongyii eyanvionwvioi, B\ JG1E xiehouyii
(«pedeHus ¢ ycekaeMoil KOHIIOBKOMY), VE 1 yanyii («mocnoBHIBY), 14 & géydn (adopmsmen) [9, p. 1].
Jpyroit xuraiickuii muHreuct Ban J[3uyHb, BbLAENSAS NSATH pa3psioB (pa3eosoru3MoB, BKIOYAET B HUX ado-

pusMbI U Kphutateie cinosa (FES/Z2G) géydn/jingji), a noropopku (fAIE stiyti) u (hpaseonoruyeckue coYeTaHUs

(HBFE guanyongyii) obbemuHseT B ofuH paspsas [2, c. 17].
B HacTosmiee BpeMst B KuTalickoi (hpa3eooruu 3a OCHOBY Oepetcs kiaccuukays, BeieacHaas Ma [odanem.

B Heé BKITIOUEHHI CIIEIYIOIINE OCHOBHEIE Pa3psbl (ppa3coNOrHIecKUX eHHNIL yonbiol (A1) — HANOMA, AHbIO

(¥EIE) - mocnoBuIa M TOTOBOPKH; cexoyioli (BRfE1E) — HemoroBopka — MHOCKasanwme; eyansionvioti ({BFIE) —
(dpaszeonornyeckoe coueranue [6, p. 44].

ao znamuus (AREE) (2001) B monorpadun «FRASXIEBE» xiandai hanyii tong lin «Teopus cOBPEMEHHOTO
KMTaHCKOro A3bIKa» aeT cledylolee onpeaenenue: «auoma — 970 0o cyllecTBy NPOHHUIATENLHOE CYKICHHE, BHIPa-
60TaHHOE B IPOLIECCE UCTOPHUECKOTO PA3BUTHS U MPOIOIKUTENLHOTO IEPHO/IA Hepeaull U3 IOKOJIEHHUS B IOKONEHHE
y Ka’JI0r0 HapoJa, KOTOpoe IpHobpeTaeT (hUKCUPOBAHHYIO (hOpMy KPATKOTO BHICKA3bIBAHMS C ONpEIeTEHHEIM 3HAUC-
HueM. Dpas3eonoru3Mbl COCTABIAIOT COKPOBEHHEIH (OH KUTAKCKOM JTEKCUKH, HMEIONIUIA TaBHHE HCTOPHUECKUE UCTO-
KM, TIONB3YIOIIMIACA MIHPOKOH MOMYISPHOCTBIO HAPOAHBIX MAcc M OONANAIONIUil BBICOKOM YacTOTOH HCMOIb30BAHIS

B peun» [12, p. 25]. B aByxtomuom usnanun IIXAE xiandaihanyii «CoBpeMeHHBINH KUTAWCKUI A3BIK», BBITYIIEH-

HoM miozt penakumeit BAHZR u BFZR B 2004 1., ykaspiBaeTcs Ha JBe 0COOEHHOCTH KuTaiickux MF — 1eNocTHOCTH

3HaYEHUs] 1 yCTOWYMBYIO CTPYKTYPY. ABTOPBI MOJIATAIOT, YTO (hpa3eoIoTH3M — 3TO «CBOETO PoJia 3aKPEIUICHHOE TPaIu-
el ¥ (PMKCHPOBaHHOE NMMCEMEHHOW PEYbIO CIIOBOCOYETAaHHE», CTaBIIee MPUBBIYHBIM 10 ynoTpebnenuto [10, p. 67].
Jannoe onpenenenue OF, no cyTy, cOBOagaeT no CBOEMY 3HAYECHUIO C BBIIETIPUBECHHBIMU ONPEEICHUSIMH.

Borareimmii ¢paseonorndeckuii COCTaB KUTAHCKOTO S3bIKa MOXKHO HCIOJIB30BaTh UL TOTO, YTOOBI 00y4aTh
MBICJIUTB, IICAaTh, COYMHATH (MMEETCS B BULY JUTEpAaTypHOE TBOPUYECTBO). BEIOpaB oHY HANOMY, MOXKHO, HCIIONb-
3ysI OTIMCATENbHBII JINTEPATYPHBIN CTHIIb, CO3/IaTh CKa3Ky, a TAKXKE HaYaTh OOCYKACHHUE €€ C Pa3HBIX yTJIOB 3PCHUSI.
Takoro poma oOydeHHE CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MBICIHTEIBHOW AEATEIBHOCTH, YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH
(MHTEIIIeKTa), CITIOCOOCTBYET YBEIMYCHHUIO TBOPUIECKOTO ITOTEHITHATIA.

Ecim Me1 OynieM HccienoBaTh SI36IKOBBIE SJIEMEHTHI B HAMOMATHKE C TOYKH 3PEHHS KYJIBTypPOJIOTHYECKOTO MEPCIIEK-
THUBHOT'O Pa3BHUTHS, TO HEOOXOJUMO PAaCCMOTPETh M M3YYWTh: (DOHETHUECKYIO CTOPOHY HJIMOM, JIEKCHYECKHIl cCOCTaB
UIUOMBI, TPaMMAaTHYECKYIO CTPYKTYPY HIHOMBI, CTUINCTHYECKHH acniekT. HezaBHCHMO OT TOro, ¢ Kakoro pakypca pac-
CMaTpuBaTh U U3y4yaTb, BCE OHM B PABHOM CTENEHU MMEIOT OOTraTyro KyJIbTYpHYHO KOHHOTauuio. Ecin aHami3upoBath
UAUOMY CKBO3b IPH3MY I'paMMaTHKH, TO KIIOYEBBIM MOMEHTOM OYZEeT ABIAThCS OOIee MpPEeICTaBIeHHE O JAPEBHEKHU-
Talickoi TpaMMaTHKe, KOTOpasi MOKa3bIBaeT OCOOCHHOCTh KUTACKONW rpaMMaTHUecKkoi «MbIcim». Creayer 100aBUTH,
YTO BONPOC Pa3rpaHUYCHUS (PPa3eoNOrH3MOB, KOTOPbIE HMMEIOT CTPYKTYpY CIOBOCOUYETAHWS, C OJHOM CTOpPOHBI,
1 CJIOXKHBIX CJIOB, C APYTOM CTOPOHBI, IO CHX IOP SIBISIETCS OJHWUM U3 CHOPHBIX M aKTyaJbHBIX BOIPOCOB KHUTAHCKON
(paseornorun, CBSI3aHHBIX, B CBOIO OYEPEIb, C OOIIEH JIMHTBUCTHIECKOM POOIEMOH pa3rpaHUUEeHHS CIIOBOCOYCTaHUS
cioBa. [IponsHoIIeHNE, IEKCHKA, CTHIIMCTHKA — 3TO TAKKE HEMAIOBAKHBIE ACIIEKTHI B NCCIICIOBAHIN HANOM.

CpaBHUTEIBEHOE MCCIIEA0BAHNE — 3TO TAKXKE OJIMH W3 BKHEHIINX ACHEKTOB M3YUEHHMS KyJIbTYPHOH KOHHOTALMH
¢pazeonornzmoB. Ecim paccmarpuBaTh KuTaicknue Gppa3eosoru3Mbl U SI3bIK, TO C TOUYKU 3pEHHS BHYTPEHHEH CTOPO-

Hbl MOKHO CPAaBHMBATh TAaKHE TUIIbI (DPA3eONOrM3MOB, KaK «IPUBBbIUHbIE BhpaxeHus» THMFAIE, «Hemorosopku-

MHOCKa3aHus» BRfSIE | Jp., TEM CaMbIM paccMaTpuBas M CPaBHUBAS MX KyJIbTYPHBIH THII, KyJbTYPHYIO KOHHOTA-

U0 U T.0. Jlpyras BajkHas CTOPOHA CPAaBHUTEJIBHOTO UCCIEAOBAHHS — OTO CPaBHEHUE (pPa3eoIOTU3MOB Pa3HBIX
a3bIKOB (HapozoB). C 3Tol MO3MIIMU MOXKHO PAacCMaTpHBaTh KyJIbTYPHBIH (DOH, KyJIbTYypHBIH THI (pa3eosnorus-
MOB U T.J., BKJIIOYasi CPaBHEHHE OTJIMYHMIA B NCUXOJIOTHH, KYJIbTYpe, OOIIECTBEHHBIX TPAJIULHUIA U YCTOEB, MbIIILIe-
HUsSI, MEHTAJIbHBIX MpeJcTaBleHuit (KOHIenToB). JlaHHbIil BUI cpaBHEHUS Oy/leT UMETh KOJOCCAIbHOE 3HAUCHHE HE
TOJIBKO 15 OoJiee riTyOOKOro MCCIeI0BAHMS A3bIKa, HO U U3YYEHUsI KYJIbTYPbI MO/ CHEUU(PUISCKUM YIIIOM 3pEHHSL.
C No3WIMH TaKoTro MacIITaOHOTO PacCMOTPEHHSI BO3MOXKHO MCCIIE0BaHNE CBSI3HM WAMOMATHKU U JIUTEPATYPbI, HAN-
oMaTuku U ¢unocodun u T.10. B Gonee y3koM pakypce MOXKHO HCCIIEIOBATh CBS3b HIHOMBI M HEKOETO KOHKPETHOTO
dNIeMeHTa, HallpuMep: uanoma u Mud (Jerenna), uanoma u 6acHs (MpuTYa), HHOCKA3aHUE B HIMOME, UIHOMA U T103-
3us ¥ 1.4. Hekuit mud, Gonee nByxX THICSY JIeT Ha3aa NPHUIIEAMINI B KYJIbTYypY €BPONEHCKUX TOCYIapcTB M 3aHSB-
Ui CBOE MECTO B S3BIKE, CO31aeT OJAronpUsATHYIO MOYBY JUISl BOSHUKHOBEHHUS! MAMOMAaTHYECKOTO BBIPAKEHUS Ha

€ro OCHOBE B TaKMX A3bIKAX, KAK aHTIMHCKUii, GpaHIly3ckuil, Hemenkwuii, pycckuii u 1.1, Hanpumep, ZH43AY3ER
«10JI0KO pa3gopay — NCTOUYHUK BOZHUKHOBEHUS ITAHHOTO (hpaseosiorn3Ma — jerenna o TpostHckol BoiiHe. OH moiy-
YMJI IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHHE U CTATYC MEXIyHapOJIHOTO (paseonorusma. B mepeBonax Ha npyrue s3bIKH OH
3BYUHUT CIICAYIONIMM O0O0pa3oM: Ha PYCCKOM — «sI0JOKO paszjgopa», Ha aHmmiickom — «the apple of discord»,
Ha HeMenkoM — «Apfel der Zwietracht» u T.1. Ha kuTaiickoM s3e1ke oH 3ByunT «3FHINRIR» wm «A<F1Z E».

Jomenmmas 10 HacC co BTOPOT0 BeKa HaIIel 3pbl Oarofapsi yaeHOMY-HCTOpHKY JpeBHero Puma mcropus, cBs3aH-
Hasl ¢ 3TUM (Pa3eoIOTU3MOM, TIOCTETIEHHO PacIpOCTpaHWIACh IO Bcei EBporne 1 mMpoHMKIIa BO MHOTHE S3BIKH.
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HccrnenoBanue BBINICTICPEYHCICHHBIX B3aUMOCBS3EH JACT BO3MOXKHOCT elie 0oliee YyriyOUThCS B UIUOMATHUKY,
erre 0oJiee pacKpBITh €€ BAKHOCTh U MoTeHIMal. Ha OCHOBe OmbiTa MepBOHAYATBHOTO UCCIICAOBAHMS MbI 0000IIHIH
HEKOTOPbIE OCHOBHBIC IPUMEHSEMbIC METO/IbI CBS3H:

1) mocpeacTBOM CBsI3U HEPOTTH(PUUECKOTO 3HAKA M SI3bIKA. DTO 3HAYUT, YTO HEPOTTH(PHUSCKHNA 3HAK B UIUOME
HE PaBHO3HAYEH CaMOil HANOME, YTO MPUBOJMUT K CPABHEHUIO MIOHATHH «MePOrTUPUICCKUI 3HAK» U «HHOMAY,

2) MOCPEACTBOM CBSI3HM s3bIKa U MHCHMEHHOCTH. DTO O3HAYaeT WU3y4YCHHE U OMUCAHHE HANOM MOCPEACTBOM
HCCIIeIOBAHMS CTAaTeH, YTEHHS, & TAKIKE HATMCAHUS PA3IMYHOTO POJia COUNHEHUH U MPOU3BEICHUIL;

3) HOCPENCTBOM CBSI3U IPEBHOCTH U COBPEMEHHOCTH. JTO O3HAYACT YIOTPEOICHHE UIHOM, TIPUILISIINX U3 JPEBHE-
KUTANCKOT0, 4TO, B CBOIO OUEPE/lb, 03HAYACT U3YUCHUEC IPECBHEKUTANCKOTO A3bIKA U IPEBHUX KYJIbTYPHBIX 3HAHUIA;

4) MOCpEeACTBOM CBSI3U JIMTEPATYPhl M ECTECTBCHHBIX HAayK. DTO O3HAYaeT O3HAKOMIICHHE U HM3YYCHHE yepes
UIUOMATUKY PAa3JIMYHBIX aCIICKTOB €CTECTBCHHBIX HAYK;

5) moCpenCcTBOM CBSI3U TpaBJbl (MCTHHBI) M BBIMBICHA: Y€PE3 UIMOMBI, BBISBISIOIINE CKPBITHINA (uiiocodckuii
cMbici. Punocohckre CMBICIBI B UIXOMAX MPUIAIOT MOCIETHUM 0c000€ «00ratoe» 3Ha4eHHE, TAKOrO POJa UIHO-
MBI MOTYT KaK HETOCPEACTBEHHO IPUHUMATHCS U YIIOTPEOIATHCSA, TaK U BOCHPUHUMATHCS C KPUTHKOH.

Bo mHorux paborax mo ¢paszeonoruu yoOeauTeIbHO MOKAa3aHbl OTIMYUTELHBIE OCOOCHHOCTH 3HAYCHUS (Ppaseo-
JIOTU3MOB TI0 CPABHEHHUIO CO 3HAYCHHEM CIIOB, a 3a (hpa3eosiorueil Mpu3HAeTCs MPABO CYIIECTBOBAHHS KaK CaMOCTOSI-
TEJILHOM JIMHIBUCTUYECKOM TUCIUILTUHBI.

IMepcreKTrBbI ajbHEHIIero pa3BuTHs (pa3eosorni Kak pasziela s3bIKO3HAHHS — B OCBOCHHH HOBBIX METOJIOB OITH-
canusi (hpa3eosorn3MOB, MHBIMU CIIOBaMH, (DPa3eosIOrnuecKie eINHHIIbI JODKHBI PACCMATPUBATHLCS KAk 3HAKH, 00Jaia-
OIHe CBOEH 0co0O0M MpUPOooi. B CBI3M ¢ 3TUM HEOOXOAMMBI MCCIIEOBAaHHUS COOTHOIICHHUSI 0OBEKTUBHOTO U CYOBEK-
TUBHOTO (paKTOPOB B 3HAYCHUH (DPA3COJIOrU3MOB, UX MPHCIOCOOICHHOCTH K KOMMYHUKATHBHBIM TIPOIIECCaM, CIIOCOOHO-
CTH BBINOJIHATh HOMHUHATHBHOC 33/IAHHC B XOZE OPraHHU3allMi BHICKA3bIBAHMS, BKIIOYASACh B KOTHUTHBHBIC TPOICIYPHI,
o0ecreYrBaroIIre TOHUMAHUE, 2 TAKKE B COLUATBHBIC YCIOBUS PEYH, XapaKTCPH3YIOIIHE CTATYC KOMMYHHUKAHTOB.
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ON THE ISSUE OF PHRASEOLOGY FORMATION IN THE CHINESE LINGUISTICS
AND POSSIBLE METHODS OF DESCRIPTION OF PHRASEOLOGICAL UNITS

Afanas'eva Marina Petrovna
Irkutsk State University
mar.kis@mail.ru

The article is devoted to the issues of the formation of the Chinese language phraseology as an independent branch of linguistics.
A unified and completely consistent theory that would summarize achievements in certain areas and give a key to the solution
of many complicated problems of the Chinese language phraseology has not been created yet. The necessity to develop new
methods to describe phraseological units as signs having their special nature is also identified and grounded.

Key words and phrases: phraseology; vocabulary; phraseological unit; idiom; the Chinese language; PAiE (shuyt);
Ji%1E (chéngyl).



